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Nos referimos a las relaciones amistosas y culturales establecidas 
a fines del siglo XVIII, entre los centros cientificos e industriales de 
Suecia y la Real Sociedad Vascongada de los Amigos del País, prin
cipalmente entre los Profesores de la Universidad de Upsala y los 
del Real Seminario de Vergara, en sus secciones de Química, Mine- 
■ralogía y Metalurgia.

No hay duda que el viaje de Munibe a Suecia fué precisamente 
el punto de partida para el establecimiento o principio de aquellas 
amistosas y fructíferas relaciones. Recordemos sus visitas y prácti
cas en minas y ferrerías suecas, sus cursos de mineralogía con Va- 
lerius en la Universidad de Upsala, recogida de minerales para la 
colección del Real Seminario de Vrrgara, su visita privada al Rey de 
Suecia, Gustavo III, ingreso en la Real Academia de Ciencias de 
Stokholmo con su discurso de recepción como Académico de la mis
ma, etc. También en los “Extractos” de 1772 y en la parte de pu
blicación titulada “Noticias de las Ferrerías de Suecia”, que corres
ponden a un estudio-memoria remitido desde Suecia por el mismo 
Munibe, se describen detalladamente la situación, elementos y pro»- 
cedimientos de fabricación, capacidad de producción, rendimientos, 
etcétera, de la famosa ferrería de Sonderfars, situada cerca de Sto
kholmo y, entonces, la mayor del mundo.

En aquella época, la Real Sociedad Vascongada de los Amigos del 
País, estaba al tanto del progreso y actividades de las importantes 
ferrerfas suecas establecidas en Uplandia, WestmaJandia, Delekar- 
lia, etc., efectuándose también algunos estudios comparativos para



adoptar en las ferrerias vascas, algunos mecanismos o procedimien
tos de obtención del hierro, empleados en aquellas. Por otra parte 
y en estos mismos años, Stockenstrom se inscribía también como 
socio en la Beal Vascongada, con el titulo de “Director Gerente de 
las Ferrerias al servicio del Rey de Suecia, en el Real Colegio de 
Stokholmo”.

£1 nombramiento de Tumborg como Catedrático de Minería y Me
talurgia en el Real Seminario de Vergara es, asimismo, un exponen
te del intercambio de intelectualidad, entre la Sociedad Vascongada 
y Suecia. En otra ocasión expusimos, con algún detalle, los inter^ 
santea trabajos y descubrimientos de este sabio Profesor sueco en 
Vergara, entre los que destacan los procedimientos basados en la me
talurgia de los polvos, para la obtención del metal platino, meca
nizado o moldeado, complemento de los estudios y experiencias lo
gradas con anterioridad, en parte, por Proust, Chavaneau, Elhuyar, 
Profesores también del mismo Seminario. A propósito de esto, recor
demos aquella pieza de platino, expuesta en el Riks Museum de Sto- 
kholmo, con la siguiente inscripción: “Platino reducido a Metal. 
Año 1788, Por Andrés Tumborg Profesor de Mineralogía y Metalur
gia en Vergara. España”.

Como un hecho cumbre, fruto de las buenas relaciones de Suecia 
con la Vascongada, hemos de destacar el famoso trabajo o descubri
miento, que hizo célebres a perpetuidad a los hermanos Elhuyar. 
Como se sabe, éstos, perteneciendo ya a la Real Sociedad de los Ami
gos del País, salieron pensionados por ésta al extranjero y en la 
Universidad de Upsala, practicaron con los Profesores y célebres quí
micos suecos Bergmann y Scheele. Entre otros famosos trabajos, refe
rentes a sistemas de análisis y descubrimientos de algún nuevo me
tal, estos químicos, reconocidos hoy como sabios, en su rama, habían 
conseguido obtener de un minera!, un subproducto, cuyo componenv. 
te metálico lo desconocían y no lo supieron aislar u obtener. Sabido 
es por todos, que años más tarde, los hermanos Elhuyar, en los la
boratorios de Vergara, partiendo del mismo mineral wolframio, lle
garon de nuevo, como Bergmann y Scheele, a obtener el mismo sub
producto de trióxido metálico, consiguiendo, además, reducirlo o ais»- 
larlo y, en consecuencia, descubrir y obtener, por vez primera en el 
mundo, el metal tungsteno o ^wolframio.

Para los que hemos pasado por Suecia, en nuestras visitas a sus 
modernas factorias y establecimientos metalúrgicos, museos o famo
sas Universidades, como la de Upsala, no es de extrañar el que, muy 
emocionados, recordásemos a los protagonistas de los hechos histó
ricos mencionados.

El motivo que nos ha animado a exponer estas lineas, ha sido



debido a que con fecha 13 del corriente, recibimos una atenta carta 
del Prof. Dr. 5tig Ryden, del Museo de Gotemburgo, en la que, al 
mismo tiempo de comunicamos su gran interés en recibir noticias, 
cartas, actas, relaciones, referentes a los viajes y hechos de los her
manos El'huyar en Suecia, ha tenido la gentileza de remitirnos foto
copias de dos interesantísimas cartas, escritas por J. de Elhuyar, des
de Vergara, el año 1784, al Profesor T. fiergmann de la Universidad 
de Upsala y cuyos originales se ©lardan en la Biblioteca Universi
taria de la mencionada ciudad sueca. También entre otros asuntos 
de carácter particular, no» comunica el Profesor Stig Ryden, que 
otras copias de las mencionadas cartas las ha remitido a D. Fausto 
de Arocena, con destino al archivo de la Excma. Diputación de Gui
púzcoa.

Las mencionadas cartas, escritas en un correcto francés, son se
guramente inéditas en España y como su lectura directa en la re
producción que aparece en este número del Boletín, de una de ellas, 
probablemente ofrecerá dificultades, hemos decidido transcribirlas en 
imprenta y aprovechar este trabajo para traducirlas en la forma más 
literal posible:

“ Señor:

H ab iendo  ob ten id o  m i h e rm a n o , un  em p leo  de D irec tor Ge

ne ra l de las F und ic iones d e l Nuevo R e in o  de G ra n a d a , en Am é

r ic a  y  h a b ie n d o  s ido  o U I^ a d o  a  s a lir  inm e d ia ta m e n te  p a ra  em 

barcarse  en  C ád iz , n o  h a  te n id o  tiem p o  de e sc r ib ir  a sus co

nocidos. Me h a  e n ca rg ad o , pcM- ta n to , de c o m u n ic a r le  a  usted su 

nueva C a rre ra  que  le p rom e te  m uchas ven ta jas  y de p reg u n ta r le  

s i tiene  a lg o  que o rdenar le  p a ra  ese p a is . E l e s t im a  dem as iado  

su  co rre spondenc ia , p a ra  n o  ro g a r le  a  usted e l co n tin u árse la ; 

le h a rá  re c ib ir  sus cartas pm* m i m e d ia c ió n  y  usted podrá  

ta m b ié n  d ir ig ir m e  las suyas p a ra  hacérselas lle g a r . Aprovecho 

ta m b ié n  esta ocasión p a ra  ro g a r le , seño r , te n g a  a  b ie n  h o n ra r 

me con su recuerdo . S ig o , com o  m i h e rm an o , la  p a r te  de m i

nas , p e ro  co m o  n o  h ay  casi n ad a  de e llo  en este p a is , m e ocu

p o  p r in c ip a lm e n te  de la  Q u ím ic a ; voy a  tra b a ja r  a h o ra , en el 

an á lis is  de los m ine ra les , a f in  de d a r  u n a  M in e ra lo g ía , que  

será la p r im e ra  que  h ay a  sa lu d ado  E spaña  y  m e p ro p on g o  ap ro 

vechar las excelentes In ves tigac iones que  usted h a  p u b lic a d o  y a  

sobre  este t ^ je t o .  Es b a jo  este aspecto  que q u is ie ra  ro g a r le , me 

co m un ique  las que , p o r  la  c o n t in u a c ió n  de sus tr a b a jo s , no de

ja r á n  do en riquecer esta  ra m a  In teresan te  de  la  H is to r ia  N atu 

ra l;  te n d ré  ta m b ié n  c u id a d o  en  co m un ic a r le  los resu ltados de 

m is  experienc ias y  me p e rm it ir á  usted que  tom e a lg unas  veces, 

la  lib e r ta d  de  p ro ponerle  m is  dudas y p ed ir le  conse jos. Yo q u i

sie ra  poder com enza r  desde a h o ra , co m un ic ándo le  u n a  M em oria  

que hem os p resen tado  m i H erm ano  y y o , a  la  R e a l Soc iedad de l 

Pais V ascoE spaA o l; p e ro  es un  poco dem as iado  la r g n  p a ra  ser 

e n v iad a  po r  Correo  y , por o tra  p a r te , tendrá usted  ocasión de 

ve r la  p ro n to  en  e l D ia r io  de l Abate Rossler. Me co n te n ta ré , pties, 

e n tre tan to , con exponerle  las p r in c ip a le s  ideas.



El o b je to  de esta  M em oria , es el an á lis is  del W o lfra m io  y las 

investigac iones sobre un  nuevo m e ta l que e n tra  en su com pos i

c ió n . R t^sulia de nuestras experienc ias que este m in e ra l está 

com puesto  de m ang ane so , h ie rro  y u n  nuevo m e ta l, a l cua l hem os 

dado  e l nom bre  de V o lfram . Este nuevo m e ta l, está ta m b ié n  con

ten id o  en la T u ng s te n a  y la  m a te r ia  a m a r il la  que e l S r. Scheele 

ob tuvo , tra tan do  con los ác idos , lo  que  é l llam ó  t ie r ra  à c id a  de 

la  T ung s te na , es la  c a l. D ig o  lo  que é l llam a  t ie r ra  à c id a , po rque  

hem os dem ostrado  q ue , tan to  la  o b ten id a  por la  p re c ip ita c ió n  

de  ta  d iso lu c ió n  po r el á lc a li f i jo ,  com o  por e l á lc a li  v o lá t il ,  

son sales tr ip le s  com puestas de la  m a te r ia  a m a r il la , de á lc a li 

y  del á c id o  p re c ip ita n te . Esta ca l a m a r il la , puede ser rev ific ada  

por el m é todo  o r d in a r io , pe ro  e lla  ex ige  un  fuego  m ás fuerte  

que e l m ang ane so , y e l m e ta l que de e llo  resu lta , t ie n e  un  peso 

especifico  de 17 ,6 , No hem os p o d id o  lle g a r  a fu n d ir  com p le ta 

m ente  e l m e ta l y menos todav ia  su c a l; e l p r im e ro  h a  sa lido  en 

e l ensayo , en g ló b u lo s  ag reg ado s , co m o  cabezas de a lf i le r  y  que 

se p o d ía n  separar con los dedos; y o  espero , s in  e m b a rg o , con

segu ir  u n a  fu s ió n  p e rfe c ta , cuando  h a y a  ad a p ta d o  m i h o rn o  que 

antes n o  estaba a m i g u s to . Este m e ta l y su c a l son inso lub les 

en  los á c id o s , cu and o  menos hasta  a h o ra ; el á c id o  v it r ió l ic o  y 

e l á c id o  m a r in o  no  a lte ra n  este m e ta l, pero  e l á c id o  n itro so  y 

é l a g u a  re g ia  lo  c a lc in a n  y lo co nv ie rten  en  ca l a m a r illa . M ez

c la n do  esta cal con los otros m e ta les , resu ltan  aleac iones m ás o 

m enos perfec tas , p e ro  q u e , [>or de fec to  del h o rno , n o  h a n  s id o  

todas m uy  com p le tas . Esta cal se d isue lve  en a g u a , t r itu r á n d o la  

con e lla  y fo rm a  un a  em u ls ión  que a trav iesa  los f iltro s  s in  c la r i

ficarse  y queda  tu r b ia  du ran te  m u ch o  tiem po . Se c o m b in a  con 

los á lc a lis , p e ro  re su lta  s iem p re  con exceso de  á lc a li y si se 

p re c ip ita n  estas d iso luc iones por un  á c id o , los p rec ip itados  b la n 

cos que se fo rm a n , son las sales tr ip le s  de que hem os h ab lado . 

A tacando  la d iso lu c ió n  de esta ca l por e l á lc a li v o lá t il ,  en  un 

b a ñ o  de a rena , p ie rd e  su exceso de á lc a li  y se c r is ta l iz a  una  

s a l com puesta  con exceso de á c id o  y c a lc in an do  esta s a l, e l re 

s id uo  es ca l a m a r il la . Esto dem uestra  que este m e ta l puede p a 

sa r  ta m b ié n  a) es tado  de á c id o , pero  no hem os p o d id o , to dav ia , 

o b tener lo  p u ro . C o n fio  co n t in u a r  el exam en de este nuevo ele

m en to  y  tend ré  c u id a d o  en co m un ic a r le  lo que observe de más 

in te resan te .

Yo q u is ie ra  hacer a lg ú n  estud io  de la le ng ua  sueca , p a ra  po

der leer las M em orias  de  ta A cadem ia  de S tockho lm  y varias 

obras excelentes, que tienen  ustedes en  su pa is . D esearla , para  

esto , p rocu ra rm e  u n a  co lecc ión  de estas obras; p e ro  se r ia  abu 

sar de su a m a b il id a d , e i pensar d ar le  sem ejan tes encargos , ade

m ás estoy m uy a le ja d o ; desearía  que tu v ie ra  usted la  b ondad  de 

ponerm e  en r e la c ió n  con a lg ú n  L ib re ro  o  C om is ion is ta  de U psa l, 

o  de S to ckho lm , con el cua l p u e d a  entenderse  sobre  este asun

to  y usted m e p re s ta r ía  un  g r a n  serv ic io  si p u d ie ra  com pro 

m e terle  a  que me env iase , s in  p é rd id a  de t ie m p o , u n a  lis ta  de 

las obras p r in c ip a le s  que usted p o d r ia  in d ic a r le , m a rc a n d o , en 

e lla , el p rec io  de c ada  u n a . P o d r ia  ta m b ié n  a ñ a d ir  a  esta  lis ta , 

a lg u n as  obras la t in a s  de l pa is ; p e ro , p a ra  ev itar un  tr a b a io  

in ú t i l ,  pod rá  usted p reven irle  que  te n g o  ya las s ig u ien te s : los



tres prim eros tom os de las Nuevas Actas de U psa l, la  Q u ím ic a , 

F ís ica de W a le r iu s , ssi como sus D isputas A cadém icas , su  S iste

m a  M ine ra lóg ico , su H istoria  de la M ine ra lo g ía  y su T ra tado  de l 

O r igen  de l M undo ; el T ra tado  del S r . R lnn san  sobre los tr a b a 

jos del h ie r ro  y de sus opúsculos , los tres p r im eros vo lúm enes, 

así com o  la  s c ia g ra íía  y el a n á l is is , todo  lo  que  h aya  s a lid o  de 

su m ano . No tengo , sin  em ba rg o  la  prs.tensión de querer fo r

m ar u n a  B ib lio te ca  com p le ta , no q u ie ro  m ás que  lib ro s  que sean 

verdaderam en te  ú tile s ; entre las M em orias de la  A cadem ia  de 

S tockho lm , h a b rá  c ie rtam en te  vo lúm enes , que y a  no  serán  tan 

interesantes co jno lo  h an  s ido  ao tes , sobre to do  en  cu a n to  a  

los m ás an t ig u o s ; pues si es c ie r to , com o  m i h e rm a n o  me lo  

h a  ase gu rado , que se pueden tenerlo  por partes , le r u e g o  me 

señale, desde qué a ño  convendría  que los p id ie ra . Adem ás de 

los litv o s  de Q u ím ic a , M ine ra log ía  y M e ta lu rg ia  que usted crea  

in te resan tes , yo q u is ie ra  un a  buona  G ra m á tic a  y un  ix jen D icc io 

n a r io : la  traducc ión  de este ú lt im o , p o d r ía  estar en A le m án , 

en In g lé s , en  Francés o en L a t ín , com o  a usted le p a re zca  m ás 

a p ropósito .

De acuerdo  con la lista  que fo rm a rá  el que se en ca rgue  de 

esta co m is ió n , de te rm in a ré  los que  q u ie ro  .tener, por a h o ra , y 

le daré  av iso  de env iárm e los . Por lo  que  respecta a l p a g o , q u i

s ie ra  que p u d ie ra  ser hecho en  a lg u n a  p la z a  de E sp aña , si la  

persona en cuestión  tuv ie ra  a lg ú n  corresponsal, pe ro  s i esto  no 

se v e r if ic a , le e n v ia r ía  una  le tra  de c a m b io , sobre S to ck h o lm , 

o sobre o tra  p la z a  que guste  se ñ a la rm e . E n tre tan to , te n g o  el 

honor de se r , con la más pe rfec ta  cons ide rac ión .

Señor Su m uy  h u m ild e  y m uy obediente

V ergara  este 15 E nero  Servidcw

de 1764 V  E lh uya r .

“ Seño r:

S ien to  m ucho  no  haber pod id o  c<Mitestar antes a la  ca rta  

que me h a  hecho  e l honor de e sc r ib irm e . He estado buscando , 

por u n a  y o tr a  pa rte , para  en con tra r un N egociante  que  q u i

sie ra  dar le  u n a  le tra  de c am b io  de 100 Pesetas, con S to ck h o lm , 

pero n o  he  p o d id o  encon tra r lo , po rque  no hay  n in g u n o  en  este 

pa ís , que te n g a  correspondenc ia  d ire c ta  con Suec ia , He recu

r r id o  e n se g u id a  a un  A m ig o  q ue , conoc iendo  a un  N egoc ian te  

Españo l en  A m ste rdam , po d ía  sacarm e de apuros y , en e fecto , 

he encon trado  lo  que buscaba. Es el Conde de P e ñ a f lo r id a , D i

rector de nuestra  Soc iedad , que h a  e n ca rg ad o  a l S r . de Casas 

de A m ste rd am , p a ra  que le envíe la  d ich a  le tra  de c am b io  con 

tra S tockho lm  y q u iz á  ia  re c ib a  usted antes que  la  presen te .

He e n co n trado , entre los lib ro s  que m i he rm ano  m e h a  de> 

Jado, la  G ra m á tic a  Sueca, tre d u c id a  a l F rancés , así que  no 

queda de su lis ta , m ás que el D ic c io n a r io  Sueco y L a t in o , el 

4 .* Vol. de las Nuevas Actas de S tockho lm  y los tres Ind ice s  de 

los a n t ig u o s .

Los Tl'/i R iks-dalers que usted m e m a rca , p a ra  todos los g as 

tos de estos lib ro s , co rre spond iendo  a  35 Pesetas ap rox im ada*  

m en te , h a b r á , pues, 65 de resto , c<mi los cua les , le ru e g o , se 

s irv a  a ñ a d ir , en p r im e r lu g a r , e l 4 .*  Vo l. de sus O púscu los , si



es que  h a  s a lid o  y  a lg u n as  < ^ a s  ú tile s  de E xp lo tac ión  de Mi> 

ñas , G eom etría  S u b te rráne a  y  M e ta lu rg ia , en tan to  que  esta  su> 

m a  pueda  p e rm it ir lo  y en el caso de que queda ra  to dav ía  a lg u 

n a  cosa, la  M in e ra lo g ía  de Cronsted en  Sueco , asi com o algu> 

ñas o tras obras M in e ra lóg ic a s  del m is m o  Autor de T ila¡i, la  Qui* 

m ic a  de  Scheffèr.

Le ag ra d e zco  m u ch o  e l e )e m p la r  de  su C o sm o g ra fía , que  tie* 

ne  usted la  a te n c ió n  de  re g a la rm e , que y o  conservaré com o una  

p rueba  p rec iosa de  su A m is tad  y  c<m ho  un  m a n a n t ia l fecundo 

p a ra  m i in s tru cc ió n . N o  es, señor , u n  c u m p lid o  lo  que q u ie ro  

h ace r le , no h a g o  n iá s  que  hace r le  ju s t ic ia . He le íd o  la  traduc 

c ión  A lem ana  de la  p r im e ra  e d ic ió n  de  esta o tira , sus nuevos 

descubr im ien tos  n o  h a te á n  d e ja d o  d e  en riquecer la  segunda  y 

y o  ha lla ré »  s ia  d u d a , este e s p ír itu  de  in v e s tig a c ió n , que re in a  

en  sus opúsculos t a n  d ife ren tes . T engo  lo  que se h a  hecho  hasta  

aho ra , y o  con fieso  s ince ram en te , q u e  desde que  los he sabo> 

re ado , n o  puedo  lee r  n in g ú n  o tro  l ib r o  de Q u ím ic a . Usted h a  

d ado  a  esta c ie n c ia  e l aspecto que  debe  tener y  n o  es m ás que , 

e s tu d ia n d o  e n  su m a n e ra  de en fo ca r  los ob je to s , com o se po 

d rá n  h ace r  p rogresos seguros y r á p id o s , p a ra  lle v a r la  a  su gra> 

d o  de pe rfecc ión . Es e n  este e s tu d io , que yo  concen tro  m is  p un*  

tos de v is ta ; fe liz  s i m is  escasos ta le n to s , pueden  sacar de  este 

tr a b a jo , e l p a r t id o  necesario  p a r a  hacerm e im ita d o r  suyo.

S ie n to  verm e o b lig a d o  a m o le s ta r le  con un  en ca rg o  tan eno 

jo so  com o  e l de u n  env ío  de l ib ro s , pe ro  com o  no  veo o tro  me

d io , excúsem e s i a b u so  de su  benevo lenc ia . SI a  causa de su 

ausenc ia  y a  fa lta  de  a lg u n a  pe rsona  a  q u ien  usted p u d ie ra  dar 

e l e n c a rg o , n o  p u d ie r a  usted e n v ia r  la  c a ja  este a ñ o , y o  espe

ra ré  con im p a c ie n c ia , hasta  el a ñ o  p róx im o . S i h u l le r a  a lg u 

n a  ocasión  en S to ck h o lm  p a ra  B ilb a o  o  p a ra  S an  S ebas tián , po 

d r ía  usted d ir ig i r la  a l  S r . B a rb ach ano , N egoc ian te  en  B ilb a o  o  

a l S r . Iv añez  de Z a v a la , en San  S ebas tián  y s i n o  hay  en n in 

g u n o , a  los Sres. Casas, N egociantes en A m ste rdam , in d ic á n 

doles que  debe ser env iada  a l S r . Conde de P e ñ a flo r id a .

T engo  p r is a  de ver su  nuevo p la n  sobre la  d is tr ib u c ió n  de 

los M ine ra le s ; las no rm as  que usted  me d a  sc^re  la  m ane ra  de 

expresar los e lem en tos , en  la  c lase de las T ie rras , son ta n  in 

gen iosas com o  sencillas y  y o  estaré  en can tado  de  ver de apro> 

vechar las observaciones que usted  hace p a ra  las o tras clases, 

que no  parecen susceptib les de  la  m ism a  se n c ille z . De ios nue

vos m ine ra le s  que  V d . h a  a n a l iz a d o , n o  conozco la  p ie d ra  ver

de de Nueva Z e la n d a ; te n g o , s in  e m b a rg o , un  p ed a zo  en m i c o  

le cc ión , que  v iene  de A m ér ic a , donde  los Sa lva jes lo  em p lean  

para  ad o rn a r  sus a rm as  que p o d r ía n  b ien  ser de la  m ism a  es

pec ie . Es de un verde oscuro , su  f r a c tu ra  es v itre a , es trans

paren te  y  de u n a  d u re za  ex trem a y e lla  está com o  b a jo  e l 

nom bre  de P e lw stre . Haré su en say o  tan p rM ito  com o  pueda .

A unque las p rop iedades de l nuevo  m e ta l que  le he  a n u n c ia 

d o , parecen poner le  en el r a n g o  de los m etales nen ies , hay  un a  

q ue , s in  d u d a , he  o lv id ado  de s e ñ a la r le , por la  c u a l y  es q ue , 

a  pesar de que re s is ta  la  ac c ió n  de los á c id o s  v it r ló l lc o , m u 

r ià t ic o  y  acé tico , se transfcM-ma fác ilm en te  e n  ca l a m a r il la , por 

c a lc in a c ió n . No hem os e m p ren d id o  n in g ú n  t r a b a jó  espec ia l p a ra



asegurarnos s i e n tra  oro  e n  su co m po s ic ión , pero  n in g u n a  de 

las experienc ias que liem os h echo , nos h a  d ado  e l menOT in d i 

c io  de este m e ta l, aunque  h ay a  ea tre  ellas v a r ia s , que nos lo  

h u b ie ran  d e b id o  d a r lo  a conocer, s i h u b ie ra . N uestra  M em oria  

n o  h a  ap a re c id o  to dav ia  en e l “ D ia r io  de F ís ica”  ( Jo u r n a l de 

P hys iq ue ): debe estar im p re so  en el 2.> Vol, de las M em orias de 

la  A cadem ia  de T oulouse, que está en prensa y aunque  he  pe

d id o  que se lo  env íen a l e d ito r , no  sé si lo h a r á n . Ocupaciones 

im prev is tas m e  h a n  im p e d id o  co n t in u a r  m is investigac iones so

bre  este m e ta l hasta este d ia ,  n o  te n g o  pues nad a  nuevo que 

a ñ a d ir  a lo  que le he an u n c ia d o  y a . £1 S r . de M orveau m e in 

d ic a , que de  acuerdo  con e l S r . de V ir ly , h a  hecho  un  ensayo 

a l soplete y  que  h a n  o b ten id o  un  g ra n o  que , e x am in a d o , h a  p a 

rec ido  m e tá lic o , pero  h ab ie n d o  s id o  hecho este ensayo , según  

presum o , co n  e l v o lfram io  en m in e ra l y  no con la  ca l a m a r il la , 

debe estar este g ra n o  m e zc lado  con h ie r ro  y  m ag n e s io . Espero 

lib ra rm e  p ro n to  de m is  o cupac iones , p a ra  poder reem prender 

m is  traba jo s , que s in  eso, h u b ie ra n  estado y a  ade lan tados .

MI H erm ano  me e n ca rg a  le sa lude  de su p a r te  y le d ig a  que  

cu id a rá  de com un ica rle  todo  lo  que  encuen tre  d ig n o  de observa

c ión  e n  e l Nuevo M undo . No he ten ido  no t ic ia s  suyas desde 

hace a lg ú n  t ie m p o , lo  que  m e hace creer que  h a b rá  em barca 

do  y a .

T engo  e i h ono r de ser con los sen tim ientos m ás  d is t in g u id o s  

de e stim a  y de cons ide rac ión .

Señor Su m uy h u m ild e  y m uy  obed ien te

Vergara  17 Ju n io  i 764 Serv idor

J /  E lh uya r .

Conforme a lo que a continuación exponemos y después de la lec
tura de las cartas ya transcritas, podremos comprobar unos detalles 
interesantísimos y, principalmente, los que se refieren al descubri
miento del nuevo metal.

Primeramente, lo que llama la atención, es el correcto francés en 
que están redactadas las dos cartas, para lo cual pudo influir la 
oriundez vasco-francesa de los dos hermanos que, como se sabe, na
cieron ambos en Logroño. Por otra parte también, sus apellidos 
Elhuyar y Zubíce, soni netamente vascos, pues como ya expusimos 
en otra ocasión, aunque el primero suene a nombre extranjero, ambos 
se firmaban con frecuencia Luyart, derivación vasco-labortana del 
conocido apellido toponímico guípuzcoano Loyarte. Por una de las 
cartas puede comprobarse también que, naturalmente con e! caste
llano y probablemente el vasco, dominaban también el francés, ale
mán, inglés y latín, o sean cinco idiomas, con la particularidad de 
que además, entonces intentaban el traducir obras técnicas del sueco.

Algunas lineas de una de las cartas, “...voy a trabajar ahora en el 
análisis de los minerales, a fin de dar una Mineralogía, que será la 
primera que haya saludado España...”, nos aportan ahora, un pe-
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queño sumando más, para agregar a los argumentos de que nos ser
vimos en otra ocasión, afirmando que el Real Seminario de Verga
ra, no solamente fué la cuna de las tres Escuelas Especiales de núes* 
tra carrera de Ingeniero Industrial, sino también el precursor de to

dos los centros de enseñanza téc
nica e institutos de investigación 
científica de nuestra Patria.

Son muy curiosas las complica
ciones de pequeño tipo económico 
o financiero reflejadas en ambas 
cartas, referentes a la adquisición 
de obras técnicas, a recibir de 
Suecia y cómo, hasta para el me
nor detalle, se recurría al infati
gable y celoso Presidente de la 
Sociedad Vascongada, el Conde de 
Peñaflorida.

Respecto a la cita referente al 
mineral verde, procedente de Nue
ra fZelanda y que remite de Suecia 
Scheele a Elhuyar, por las carac
terísticas de dureza y colorido que 
se señalan en ella, parece corres
ponder al tipo de mineral deno
minado actualmente con el genéi- 

rico “jade”, ya que también, por otra parte, los indios americanos 
los emplean para sus armas y en el British Museum de Londres hay 
expuestos muchos adornos o amuletos de este mismo tipo de minew 
ral, procedentes de Nueva Ze
landa.

De todos modos, lo más intere
sante de estas do« cartas, escritas 
con tanto respeto y cortesía, es la 
parte en que José de Elhuyar, co
munica con toda sencillez a Schee
le, la presentación de la Memoria 
titulada, por los dos hermanos,
“Análisis Químico del Wolframio 
y examen de un nuevo metal que 
entra en su composición por don 
Juan Josef y don Fausto de Lu- 
yart, de la Real Sociedad Vascon-

ANALTSIS QUIM ICA
DEL VOtF KA& l ,

y EXAMEN
DE UN NUEVO METAL,

QUE ENTKA EN SU COMPOSdOK,

POBl
DON ]UAM JOSEF Y  D (M  FAUSTO DB 
Eftajnf, <k I* Rfai S»ciciíiJ Ba«c«a|*da f  

deb AcidraM<Ie Gemai, t »  
cripdMKs y Bdlai Lema 

de Tciou.

EN VITORIA : Por Cteforio Miros* de R»> 
bletyRevilU, LnprcMrda h 

■watt Reil Seee*d i

Sobre de una de las cartas escritas 

por Elhuyar a Bei^mann.



Esta famosa Memoria fué presentada a la Real Sociedad Vascon
gada de los Amigos del País, en las Juntas Generales, en septiembre 
de 1783 que correspondieron aquel año celebrarse en Vitoria y se 
publicaron, seguidamente, en los “Extractos” de las mismas.

Es natural que entonces, ninguno de los “Socios” asistentes po
día figurarse la trascendencia de este descubrimiento para el futuro 
desarrollo de la metalurgia mundial y prueba de ello es que, a este 
trabajo que corresponde a unas 43 páginas de los “Extractos”, no se 
le diese una mayor importancia, especialmente con relación a otros 
trabajos, discursos, comunicaciones, etc., dados a conocer en los re
súmenes redactados por In misma Junta como los que, a título de 
curiosidad, exponemos algunos a continuación: “...Se leyó una oda, 
compuesta por un individuo de la Sociedad, en gozo de oír la noticia 
del felicísimo nacimiento de los dos Infantes...”, “...Por la noche se 
dieron Conciertos y Academias de música, en que se divirtió la Socie
dad todo el tiempo que duraron sus Juntas...”, además de otros va
riados trabajos o memorias, sobre física, minería, metalurgia, botáni
ca, medicina, historia, dibujo, arquitectura y bellas artes. Como en 
todas las Juntas, también tuvo lugar su discurso de apertura (ei día 
28 por la mañana), a cargo del Presidente, el Conde de Peñaflorida, 
el cual, con la elocuencia de siempre y como presintiendo la trascen
dencia, para lo futuro, de lo que en ella se iba a dar a conocer, ter
minaba su discurso de entonces con las siguientes palabras: “...Hdced, 
en fin, que a esfuerzos de nuestro ardiente celo y amor a la Patria, 
el Cíolegio Patriótico Vascongado de Vergara, sea el luminar mayor 
que llene de luces a todo el Reyno, y un inagotable manantial de 
sabiduría, que con sus copiosos raudales inunde felizmente a España, 
salvando las barreras mismas que hoy cortan el vuelo a la indus
tria de las tres provincias de Alava, Vizcaya y Guipúzcoa.”

Estudiadas las cartas a que nos referimos, bajo un aspecto crono
lógico, podemos comprobar que Elhuyar, comunica el descubrimiento 
al Profesor sueco Bergmann antes de que ge publique su Memoria en 
los “Extractos”, pues en caso contrario, es natural que hubiese ci
tado este ihecho en su comunicación, ya que, por otra parte, apenas 
habian transcurrido tres meses desde la clausura de las Juntas en 
que fué presentada aquella Memoria. También todo ello demuestra 
una mutua y absoluta confianza, entre los eminentes químicos sueco- 
vascongados, que pocos años antes se habían conocido, en los labo
ratorios de la Universidad de Upsala, aparte de que, por aquellas mis- 
más fechas, los Elhuyar habían comunicado su descubrimiento al quí
mico sueco Scheele, detalle éste muy interesante y comprobado por 
una carta que en 2 de abril del mismo año de 1784, escribe Scheele 
a Bergmann: “...me place que Mr. Luyart, haya obtenido el régulo



de ■wolframio. Supongo que le habrá enviado a usted muestra...”.
Es muy acertada la observación que hace Elhuyar, en su segunda 

carta, respecto a la comunicación de Morveau a los ensayos de Virly, 
pues nunca pudo éste obtener o separar el tungsteno libre simple
mente con un sofriete, sin efectuar la operación de reducción con caiv 
bón, en crisol cubierto y menos aún sin pasar por la fase interme
dia del trióxido. Virly fué condiscípulo de Elhuyar, comprobado esto 
por el diario de Bergmann, año 1782, publicado en la obra de Weeks: 
“The Discovery of the Eleraents”, redactado conforme a lo que si
gue: “Mr. de Luyarte de España ha venido a Upsala con Mr. Virly, 
icón el mismo objeto de estudiar, no solamente siguiendo el curso 
de química superior, sino además para asistir con otros a las leccio
nes particulares de análisis, realizando, cada uno, exámenes exce
lentes. Los dos quedaron hasta fin de curso.”

Pocas fechas después de escrita la primera carta, fué leída la Mo 
moria del wolfram —24 de marzo de 1784— en ia Academia de Cien
cias de Toulouse, por el naturalista De Lapeirouse y más tarde, éste 
con Darquier, redactaron un informe sabre la misma. Por otra par
te, no hay duda que el descubrimiento, sin conocerse aún las innu
merables aplicaciones que después tendría el metal tungsteno o wol
framio, causó admiración e interés en los medios científicos y de in
vestigación europeos, como lo comprueba el Ibecho de que la Memo
ra fué traducida al francés el mismo año de 1784, al inglés en 1785, 
al alemán en 1786, aparte de las publicaciones de aquella misma épo
ca, sobre la Memoria, pO'r Scheele y Bergmann en sueco.

La Memoria publicada en los “Extractos”, comprende trece ca
pítulos, de los cuales a continuación indicamos un breve resumen, 
el cual suponemos, facilitará la interpretación técnica de los con
ceptos que a este punto se refieren en las dos cartas transcritas.

Cap L—Se describe lo que es el mineral Wolframio. La et mología 
de su nombre o denominación del alemán “espuma de lobo” po-r lo 
difícil de su separación y sus efectos perjudiciales en la metalurgia 
de la obtención del estaño, al cual acompaña generalmente. Explican 
que el nombre de este “fósil” no se conocía en español.

Cap. II .—Propiedades del mineral wolframio, respecto a colora
ción, sistema de cristalización, su fractura “hojosa”, opacidad, densi
dad. Que el wolframio empleado en sus ensayos, procedía, de las fron
teras entre Sajonia y Bohemia. Entonces no se conocía l*í existen
cia de este mineral en España, como se sabe, muy abundante en sus 
zonas paleozoicas del Este y Sur; todo lo cual, da aún más mérito 
a los Elhuyar.

Cap. l ih —Ensayos del mineral por vía seca.
Cap. IV.—Otros ensayos y propiedades magnéticas de residuos de



fusión alcalina. Proceso químico para llegar a la obtención del áci
do túngstico por fusión alcalina y precipitación con ácido nítrico.

Cap. V.—Ensayos por vía húmeda y procesos empleados para 
la separación de la alabandína (antigua denominación del mangane> 
so por su mineral de sulfuro de manganeso) y el Werro, exponiendo 
al mismo tiempo el procedimiento que emplea Bergmann para este 
mismo objeto. De este ensayo, sacan la interesante conclusión de que 
el mineral wolframio contiene alabandína (manganeso), hierro y una 
materia amarilla (W03), con un contenido de 65%. (Precisamente 
este % de contenido, es el tipo que hoy Se emplea en las cotizacio
nes mundiales de bolsa de mineral de wolframio en París, Londres 
y Nueva York). Dan a conocer que, partiendo del mineral wolframio, 
han llegado a obtener el mismo iwoducto intermedio que obtuvo 
Scheele del mineral tungstein “piedra pesada”, en sueco, (mineral 
denominado posteriormente schelita en honor de este químico sueco).

Cap. VI.—En este capítulo tratan de demostrar que el polvo ama
rillo, es una substancia compuesta y no simple como decía Scheeele.

Cap. VII.—Se dan las características del polvo amarillo, en den
sidad, ensayo al soplete, ataques, etc.

Cap. VIII.—Explicación detallada sobre una particularidad muy 
notable, referente a la suspensión acuosa y dificultades para el fil
trado de la solución (fenómenos denominados hoy de carácter coloi
dal y que tanto dificultan, aun actualmente, el proceso de obtención 
del metal tungsteno o wolframio). En este mismo capítulo (influen
ciados probablemente por sus trabajos sobre el platino), tratan de 
demostrar que la substancia amarilla precipitada es un combinado 
del álcali, agente precipitante ácido y wolframio, o lo que ellos deno
minan una sal compuesta. En la carta de J. Elhuyar a Scheele, se 
destaca notablemente este hecho.

Caps. IX y X.—Tratan de las propiedades de la “sal” descrita en 
el cap. anterior y principalmente sobre su solubilidad en los álcalis 
volátiles (probablemente el amoniaco), para llegar, por evaporación, 
a cristalizar esta nueva sal “en forma de agujas” (o sea, la sal que 
denominamos hoy, paratungstato amónico). Aparte de otras propie
dades de diferenciación entre sales alcalinas, fijas y volátiles, vuel
ven a insistir en que este nuevo producto es también una “sal triple”.

Cap. XI.—Previa una exposición sobre los cambios de color en el 
medio ambiente y ensayos de calcinación, en su “sal triple en forma 
de agujas” (transformación del paratungstato en trióxido), se descri
be, en este capítulo, con todo detalle, la fase final cumbre del pro
ceso de obtención del metal tungsteno o wolframio, operación no con
seguida por los dos eminentes químicos suecos, a los que de con
tinuo nos referimos. Para realizar esta operación final, se valieron
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los Elhuyar de los procedimientos llamados, modernamente, de la 
metalurgia de los polvos; es decir, mezclando intimamente trióxido

de tungsteno y carbón vegetal, 
ambos en polvo, a cierta temi- 
peratura, consiguiendo reducir 
o transformar aquél, en forma 
de metal granulado y por con
siguiente, sintetizado en parte, 
sin necesidad de llegar a la 
temperatura de fusión (3.600*), 
del todo imposible de alcanzar 
con los métodos que entonces 
se empleaban. Es muy extraño 
que Elhuyar, en su carta a 
Bergmann, no explique este 
proceso final de la obtención 
del metal.

Cap. XU.—Trata sobre ensa
yos o intentos logrados, de for
mación de aleaciones del nuevo 
metal tungsteno con otros me
tales y, entre éstas, una binaria, 
a base de cobre-tungsteno. Por 
consiguiente, también los Elbu- 
yar, en el Real Seminario de 

Vergara, obtenían, por primera vez, una aleación clásica, refracta- 
rio-conductora, tan empleada hoy en la industria electro-magnética.

Cap. XIII.—En este capítulo tratan sobre la densidad o peso es
pecifico del nuevo metal wolframio, que resulta algo inferior al que 
hoy está calculado, probablemente debido a algunas pequeñas impu
rezas, procedentes de una parcial carburación, en su última opera^ 
ción. Igualmente tratan en el mismo, sobre ensayos para demostrar 
que el producto obtenido es un metal y finaliza este último capitulo 
de esta memorable “Memoria”, recomendando la denominación que 
en español ha de darse a este nuevo metal.

Adjunto incluimos en una tabla, el probable proceso de obtención 
del wolframio o tungsteno, seguido por los hermanos Elhuyar y publi
cado en los “Extractos de la Real Sociedad Bascongada de los Ami
gos del País”. En la tabla no exponemos más que las reacciones fun
damentales, ya que, de lo contrario, resultaría esta comunicación 
demasiado extensa y fuera de lugar.

Y, para terminar, nos permitimos afirmar de nuevo, que el viaje 
y cstanci« de los Elhuyar en Suecia y principalmente sus relaciones
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con los dos eminentes químicos suecos ya mencionados, influyeron 
en forma notable e indiscutible para la iniciación, desarrollo y triun
fal desenlace del memorable hecho, acaecido poco después, y, sobre 
el cual, en tiempos recientes, el eminente químico español Fages y 
Virgili, en su discurso de recepción, leído ante la Real Academia de 
Ciencias Exactas, Físicas y Naturales de Madrid, bajo el título “Los 
Químicos de Vergara y sus obras”, decía, entre otros conceptos, tex
tualmente lo siguiente:

“No recuerdo análisis químico, hecho con fecha igual o an
terior, a la que hicieron del wolframio los hermanos Elhuyart, 
que supere ni aún iguale a éste, en precisión, rigorismo y exac
titud. No creo haber leído y he leído bastantes, ningtún trabajo 
químico de aquella época que esté redactado en forma más or
denada y científica y más parecida a las notas que ahora publi
camos, que el análisis dei wolframio; en muchos párrafos, pode^ 
mos hasta olvidar la fecha en que se hizo el trabajo, pues pa
rece contemporáneo. Hasta los datos bibliográficos por que em
pieza la Memoria y que prueban, además, la gran erudición de 
nuestros químicos, se leen con gustosa sorpresa; no cabe actual
mente hacer un preámbulo más instructivo, ni más honrado, ni 
más sencillo, que el que precede a los trabajos personales de 
los de Lhuyart, ni cabe tampoco una forma de exposición más 
seria, ni más modesta de sus descubrimientos”.


